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See the notice on TED website

340821-2026 - Licitación
Suiza – Servicios a empresas: legislación, mercadotecnia, asesoría, selección de personal, 
imprenta y seguridad – BKS-2254 Durchführung der Erhebung 2028 und 2032 zur sozialen und 
wirtschaftlichen Lage der Studierenden (SSEE)
OJ S 95/2026 19/05/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Bundesamt für Statistik
Correo electrónico: beschaffungen@bfs.admin.ch
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público bajo el control de una 
autoridad estatal
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: BKS-2254 Durchführung der Erhebung 2028 und 2032 zur sozialen und 
wirtschaftlichen Lage der Studierenden (SSEE)
Descripción: Vorbereitung und Durchführung der Erhebung 2028 und 2032 zur sozialen und 
wirtschaftlichen Lage der Studierenden (SSEE). Der Umfang der im Rahmen der Erhebung zu 
kontaktierenden Personen bewegt sich zwischen 23'000 (Bruttostichprobe BFS) bis 53'000 
(mit maximaler Aufstockung durch die Hochschulen) Personen. Die SSEE beinhaltet Optionen 
zur Erweiterung um ein zusätzliches Fragebogenmodul eines Partners sowie zur Aufstockung 
der Brutto-Stichprobengrösse BFS durch Hochschulen (maximal 30.000 zusätzlich zu 
kontaktierende Personen). Die Befragung findet anhand eines CAWI-Fragebogens statt. Der 
Fragebogen, der in vier Sprachen (Französisch, Deutsch, Italienisch und Englisch) 
programmiert werden muss, umfasst etwa 550 Variablen (was etwa 120 Fragen entspricht). 
Die Teilnehmenden werden sowohl in der Einladung als auch in den Erinnerungen per Brief 
und E-Mail kontaktiert.
Identificador del procedimiento: 080ba68c-9a8c-41f2-be2d-572eb0078dac
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 79000000 Servicios a empresas: legislación, mercadotecnia, 
asesoría, selección de personal, imprenta y seguridad

2.1.4.  Información general
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Documento de contratación

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/340821-2026
mailto:beschaffungen@bfs.admin.ch
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5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: BKS-2254 Durchführung der Erhebung 2028 und 2032 zur sozialen und 
wirtschaftlichen Lage der Studierenden (SSEE)
Descripción: Vorbereitung und Durchführung der Erhebung 2028 und 2032 zur sozialen und 
wirtschaftlichen Lage der Studierenden (SSEE). Der Umfang der im Rahmen der Erhebung zu 
kontaktierenden Personen bewegt sich zwischen 23'000 (Bruttostichprobe BFS) bis 53'000 
(mit maximaler Aufstockung durch die Hochschulen) Personen. Die SSEE beinhaltet Optionen 
zur Erweiterung um ein zusätzliches Fragebogenmodul eines Partners sowie zur Aufstockung 
der Brutto-Stichprobengrösse BFS durch Hochschulen (maximal 30.000 zusätzlich zu 
kontaktierende Personen). Die Befragung findet anhand eines CAWI-Fragebogens statt. Der 
Fragebogen, der in vier Sprachen (Französisch, Deutsch, Italienisch und Englisch) 
programmiert werden muss, umfasst etwa 550 Variablen (was etwa 120 Fragen entspricht). 
Die Teilnehmenden werden sowohl in der Einladung als auch in den Erinnerungen per Brief 
und E-Mail kontaktiert.

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 79000000 Servicios a empresas: legislación, mercadotecnia, 
asesoría, selección de personal, imprenta y seguridad
Clasificación adicional (cpv): 79300000 Investigación mercadotécnica y económica; sondeos y 
estadísticas
Opciones: 
Descripción de las opciones: Option 1: Die Auftraggeberin verfügt über das Optionsrecht, pro 
Erhebung den Fragebogen der SSEE um maximal ein zusätzliches viersprachiges Modul für 
einen Partner (z.B. eine Hochschule oder institutionellen Partner) durch die Auftragnehmerin 
erweitern zu lassen. Option 2: Die Auftraggeberin verfügt über das Optionsrecht, pro 
Erhebung die Brutto-Stichprobe BFS der SSEE um maximal 30'000 zusätzlich zu 
kontaktierende Personen zu erweitern. Option 3: Die Auftraggeberin ist berechtigt, die 
Auftragnehmerin mittels Ausübung dieses Optionsrechts zu verpflichten, Anpassungen am 
CAWI-Fragebogen (nur für die Erhebung 2032), die über ein Änderungsvolumen von 30% 
(Anzahl Variablen) hinausgehen, umzusetzen. Option 4: Die Auftraggeberin ist berechtigt, die 
Auftragnehmerin mittels Ausübung dieses Optionsrechts zu verpflichten, Anpassungen am 
Projekt oder an der bei der Auftragnehmerin nötigen Infrastruktur vorzunehmen, um die 
Grundleistungen ausführen zu können. Option 5: Die Auftraggeberin ist berechtigt, die 
Umsetzung der Barrierefreiheit inkl. Zertifizierung mit Konformitätsstufe AA (nach eCH-0059 
Accessibility Standard V3.0) der Erhebung zu fordern.

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Neuchâtel
Código postal: 2010
Subdivisión del país (NUTS): Neuchâtel (CH024)
País: Suiza

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/05/2027
Fecha de finalización de la duración: 30/09/2032

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0
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5.1.6.
 
Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se sabe aún
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Documento de contratación

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Calidad
Descripción: Zuschlagskriterien
Descripción del método que debe utilizarse si la ponderación no puede expresarse mediante 
criterios: Die Zuschlagskriterien sind in den Dokumenten definiert.

5.1.11.  Pliegos de contratación
El acceso a determinados documentos de contratación está restringido
La información sobre los documentos restringidos está disponible en: https://www.simap.ch/de
/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIwODBiYTY4Yy05YThjLTQxZjItYmUyZC01NzJlYjAwNzhkYWMiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: Simap.ch

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Permitida
Dirección para la presentación: https://www.simap.ch/de/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIwODBiYTY4Yy05YThjLTQxZjItYmUyZC01NzJlYjAwNzhkYWMiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán, 
francés, italiano
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 03/08/2026 23:59:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 180 Días
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No 
se sabe aún
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Weitere Angaben in der offiziellen 
Publikation auf simap.ch
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIwODBiYTY4Yy05YThjLTQxZjItYmUyZC01NzJlYjAwNzhkYWMiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIwODBiYTY4Yy05YThjLTQxZjItYmUyZC01NzJlYjAwNzhkYWMiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIwODBiYTY4Yy05YThjLTQxZjItYmUyZC01NzJlYjAwNzhkYWMiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIwODBiYTY4Yy05YThjLTQxZjItYmUyZC01NzJlYjAwNzhkYWMiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIwODBiYTY4Yy05YThjLTQxZjItYmUyZC01NzJlYjAwNzhkYWMiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Bundesverwaltungsgericht
Información sobre los plazos de revisión: Rechtsmittelbelehrung Gegen diese Verfügung kann 
gemäss Art. 56 Abs. 1 des Bundesgesetzes über das öffentliche Beschaffungswesen (BöB) 
innert 20 Tagen seit Eröffnung schriftlich Beschwerde beim Bundesverwaltungsgericht, 
Postfach, 9023 St. Gallen, erhoben werden. Die Beschwerde ist im Doppel einzureichen und 
hat die Begehren, deren Begründung mit Angabe der Beweismittel sowie die Unterschrift der 
beschwerdeführenden Person oder ihrer Vertretung zu enthalten. Eine Kopie der vorliegenden 
Verfügung und vorhandene Beweismittel sind beizulegen. Die Bestimmungen des 
Verwaltungsverfahrensgesetzes (VwVG) über den Fristenstillstand finden gemäss Art. 56 Abs. 
2 BöB keine Anwendung.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Bundesamt für Statistik

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Bundesamt für Statistik
Número de registro: 87ceb82b-5436-43e9-8650-ce8039008536
Dirección postal: Espace de l’Europe 10
Localidad: Neuchâtel
Código postal: 2010
Subdivisión del país (NUTS): Neuchâtel (CH024)
País: Suiza
Correo electrónico: beschaffungen@bfs.admin.ch
Teléfono: +41784800248
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Bundesverwaltungsgericht
Número de registro: BVGER
Dirección postal: Postfach
Localidad: St. Gallen
Código postal: 9023
Subdivisión del país (NUTS): St. Gallen (CH055)
País: Suiza
Correo electrónico: info@bvger.admin.ch
Teléfono: +41584652626
Dirección de internet: https://www.bvger.ch
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Simap.ch
Número de registro: CH001

mailto:beschaffungen@bfs.admin.ch
mailto:info@bvger.admin.ch
https://www.bvger.ch
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Dirección postal: Holzikofenweg 36
Localidad: Bern
Código postal: 3003
Subdivisión del país (NUTS): Bern / Berne (CH021)
País: Suiza
Correo electrónico: support@simap.ch
Teléfono: +41584646388
Dirección de internet: https://www.simap.ch
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: e9dcac83-1b7e-48c1-aca9-668533e88ae8  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 18/05/2026 02:25:54 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán, francés
Número de publicación del anuncio: 340821-2026
Número de la edición del DO S: 95/2026
Fecha de publicación: 19/05/2026

mailto:support@simap.ch
https://www.simap.ch
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